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1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕНИЯ 

1.1 ГРОМАДСЬКА CПIJIKA "МІЖНАЦІОНАЈІЬНА АСОЦІАЦІЯ ПЕРЕВІЗНИКІВ ТА 
АВТОСТАНЦІЙ" (далі - Спілка) є добровільним об’єднанням фізичних та юридичних осіб 

приватного права, заснована для сприяння розвитку пасажирських автобусних перевезень, 

представлення та захисту інтересів учасників а органах держаної влади, міжнародних 

організаціях, всебічного розвитку професіоналів у сфері пасажирських автобусних 

перевезень, проведення та популяризаціі’ освітніх заходів та професійно- орієнтовних 

заходів у сфері пасажирських перевезень для ефективного та конкурентного рівня 

функціонування за міжнародними нормами. 

1.2 Найменування Спілки українською мовою: 

повне — ГРОМАДСЬКА СПІЛКА "МІЖНАЦІОНАЈІЬНА АСОЦІАЦІЯ ІІЕРЕВІЗННИКІВ ТА 
АВТОСТАНЦІЙ"; 

скорочене — ГС «MAПA»; 
1.3 Назва Cпілки англійською моаою: 

повна — «PUBLIC ORGANIZATION "INTERNATIONAL ASSOCIATION OF CARRIERS 
AND BUS STATIONS”; 

скорочена — «РО «IACBS»; 

1.4 Спілка у своїй діяльності керується Конституцією України, Цивільним кодексом 

України, Податковим кодексом України, Законом України «Про громадські об'єднання», 

Законом України «Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців 

та громадських формувань», іншим чинним законодавством України та цим Статутом. 

Правовою основою діяльності спілки є також регламентні документи та рішення загального характеру, що приймаються 

спілкою у межах їх статутних повноважень та є обов’язковими для всіх членів 

1.5 Спілка є неприбутковою організацією та здійснює діяльність на засадах 

добровільності, самоврядності, вільного вибору територїі діяльності, рівності перед 

законом, відсугності майнового інтересу ïi членів (учасників), прозорості, відкритості та 

публічності. 

2. ЮРИДИЧНИЙ CTATУC СПІЛКИ 

2.1 Діяльність Cпілки має суспільний характер, що полягає у iï взаємодії з органами 
державної влади, органами місцевого самоврядування, підприємствами, установами, 

спілками різних форм власності, встановленні партнерських відносин з іншими 

громадськими спілками, рухами, фондами, організаціями, зареєстрованими в Україні чи за 

ïi мeжами, громадянами України, іноземцями та/або особами без громадянства. 

2.2 Спілка набуває статусу юридичної особи з моменту iï державної реєстрації згідно з 
чинним законодавством, мoжe мати рахунки у банківських установах. Спілка може мати 

власну символіку (емблему, інший розпізнавальний знак, прапор тощо), яка підлягає 
реєстрації у встановленому законодавством порядку. 

2.3 3 моменту державної реєстрації Спілка мас виключне право на використання свого 
найменування, В ТОМу  ЧИСЛІ HазBИ, BИKЛаДeHOї’ іНОЗеМНОЮ МОВОЮ ЧИ МОВОЮ національної 

меншини. 
2.4 Для досягнення своєї мети та виконання статутних завдань Спілка у встановленому 
чинним законодавством порядку має право: 

(а)бути учасником цивільно-правових відносин, набувати майнові i немайнові права 

відповідно до законодавства; 

(Ь)представляти i захищати свої законні інтереси та законні інтереси своїх членів ча iншиx 

осіб у буди-яких. органах державноії влади, в тому числі судах, правоохоронних органах, 

opганax місцевого самоврядування, на підприємствах, в установах та спілках ycix 

форм власності та підпорядкування 

 (с)вільно поширювати інформацію про свою діяльність, пропагувати свою мету (цілі); 
(d)ідейно та організаційно підтримувати інші об'єднання громадян, надавати допомогу в ïx 

створенні та веденні ïx діяльності; 
(е)публікувати наукові та методичні результати діяльності Спілки; проводити 
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інформаційно-роз'яснювальну роботу; 
(f}Одержувати у порядку визначеному законом, публічну інформацію, що знаходиться у 
володінні суб'єктів владних повноважень, інших розпорядників публічної інформації; 
(g)брати участь в організації та фінансуванні, а також самостійно проводити конференції, 
семінари, змагання, лекторії, круглі столи, консультації, творчі заходи, турніри, конкурси 
та інші заходи, пов'язані зі статутною діяльністю Спілки, із залученням представників 
громадськості, органів державної влади та місцевого самоврядування, експертів із різних 
галузей суспільного життя, у т.ч. міжнародних; 
(h) отримувати допомогу у вигляді коштів a6o майна, щo надходить безоплатно у вигляді 
членських внесків, безповоротної фінансової допомоги, пожерта, грантів та самостійно 
вирішувати питання про ïx використання Відповідно до положень цього Cтaтуту та 

законодавства України; 
(i) здійснювати відповідно до закону підприємницьку діяльність безпосередньо та 
через створені в порядку, передбаченому законодавством юридичні особи 
(товариства, підприємства), якщо така діяльність відповідає меті (цілям) Спілки 
та сприяє їх досягненню 

(j) брати участь у здійсненні державної регуляторної політики відповідно до законодавства 

України; 
(k) завертатися у пopядку, визначеному законодавством, до органів державної влади, 
органів місцевого самоврядування, ïx посадових i службових осіб з пропозиціями 

(зауваженнями), заявами (клопотаннями), скаргами; 
(І) одержувати у порядку, визначеному законодавством, необхідну для реалізації своєї мети 

І завдань публічну інформацію, що знаходиться у володінні суб’єктів власних повноважень, 

інших розпорядників публічної інформації; 

(m)  брати участь у порядку, визначеному захонодавством, у розробленні проектів 

нормативно-правових актів, що видаються органами державної влади, органами місцевого            

самоврядування i стосуються сфери діяльності Спілки та важливих питань державного i 

суспільного життя; 

 (п)брати участь у порядку, визначеному законодавством, у роботі консультативних, 

дорадчих та інших допоміжних органів, що утворюються органами державної влади, 

органами влад Автономної Республіки Крим, органами місцевого самоврядування для 

проведення консультацій з громадськими об'єднаннями та підготовки рекомендацій з 

питань, що стосується cфepи діяльності Спілки; 

(о)підтримувати прямі міжнародні контакти з об'єднанням громадян інших країн, 

укладанні відповідні угоди та брати участь у міжнародних заходах з питань діяльності 

Спілки, що не суперечать міжнародним зобов'язанням України; 

(р)засновувати з метою досягнення статутної мети (цілей) згідно Закону України «Про 

медіа»; 

(q) створювати та реалізувати різноманітні проекти, впроваджувати програми; 

(r) на добровільних засадах брати участь a6o засновувати громадські спілки тощо, у тому 
числі міжнародні, укладати угоди про співробітництво i взаємодопомогу; 

(s) одержувати на умовах оренди a6o тимчасового безкоштовного користування будівлі, 
обладнання, транспортні засоби та інше майно, що необхідне для здійснення статутних 
завдань Спілки; 

(t) відкривати рахунки у національній та іноземній валютах в установах банків; 

(и)засновувати нагороди з метою відзначити членіав Спілки та ïi партнерів; 
(v)безпосередньо чи через створені Спілкою юридичні особи (товариства, підприємства) 
бути виконавцем державного замовлення відповідно до закону; та 

(w)   користуватися іншими правами, передбаченими законодавством України. 

2.5 Спілка несе відповідальність за своїми зобов'язаннями майном, яке їй належить. 

Спілка не відповідає за зобов'язання своїх членів. А її члени не відповідають за 
зобов'язаннями Спілки, за винятком випадків, коли вoни беруть на себе такі зобов'язання. 

 

 

 



3• META ТА НАІІРЯМКНИ ДІЯЛЬНОСТІ 

3. 1   Головною  метою  Спілки  є об'єднання  всіх учасників  ринку  пасажирських 

автобусних перевезень а Україні: перевізників, автостанцій, влади, бізнесу та міжнародних 
представників для сприяння розвитку ринку автобусних перевезень та ефективного 
функціонування з конкурентними умовами за міжнародними нормами. 
3.2   Основними напрямками діяльності Спілки є: 

(а) представлення інтересів учасників Спілки та захист їхніх прав у профільних органах 

державної влади та в міжнародних організаціях; 

(Ь)участь у розробці та вдосконаленні профільного законодавства у сфері пасажирських 

автобусних перевезень в Україні та сприяння з впровадження регламентів та дирекція ЄC; 

(с)сприяння створенню в Україні рівних конкурентних умовах для вcix суб'єктів 

господарювання, що здійснюють пасажирські aвтобусні перевезення; 
(d)надання консультаційної допомоги учасникам Спілки; 

(е) організація навчальних заходів для покращення підготовки спеціалістів у сфері 
пасажирських автобусних перевезень; 
(f) співпраця та комунікація з представниками приватного та державного сектора 
економіки для запуску спільних проектів та реалізації спільних задач у сфері пасажирських 
автобусних перевезень; 

(g) формування екосистеми, сприятливої для розвитку пасажирських автобусних перевезень 

в Україні; 

(h) організація та проведення семінарів, лекцій, конференцій, круглих столів з питань 

пасажирських перевезень 

4. ПОРЯДОК НАБУТТЯ ТА ІІРИПИНЕННЯ ЧЛЕНСТВА. IIPABA ТА 

ОБОВ'ЯЗКИ ЧЛЕНІВ CПIЛKИ 
4.1 Членство в Спілці є добровільним та індивідуальним. 
4.2 Членство у Спілці моне бути звичайним та асоційованим. 
4.3 Звичайними та асоційованими членами можуть бути юридичні особи приватного 

npaвa, зареєстровані в Україні та закордоном, громадян України, іноземці та особи без 

громадянства, які досягли 18 років (які не визнані судом недієздатними) та які визнають 

Статут Спілки та сприяють діяльності, що спрямована на досягнення мети i завдань Спілки. 

4.4 Ніхто не мoжe бути примушений до вступу у Спілку. Належність чи неналежність 

до Спілки не може бути підставою для обмеження прав i свобод будь-якої особи або 
для надання ïй органами державної влади, іншими державними органами, органами 

місцевого самоврядування будь-яких пільг i переваг. Засновники спілки автоматично 

набувають статус звичайних членів Спілки після державної реєстрації Спілк  мають 

опції не сплачувати членських внесків, встановлених Загальними зборами членів Спілки. 

Для уникнення сумнівів, за рішенням Директора деякі члени Спілки можуть бути звільнені 

вiд обов'язку cплaти членських внесків. 
4.5 Прийом у члени Спілки здійснюється на підставі письмової заяви на ім'я Наглядової 
ради за рішенням Наглядової ради, яке приймається протягом місяця з дня подання 
відповідної заяви. Наглядова рада має пpaвo відмовити у прийнятті особи до членів Спілки. 
Наглядова рада мас право делегувати право прийняття в члени Спілки Директору спілки 
a6o іншим статутним органам. 

4.6 Уci члени Спілки з відповідним статусом є рівними у реалізації своїх прав та 
обов'язків. (а) До пpaв звичайного члена Спілки залежить: 
( і) брати участь у Загальних зборах Спілки та мати один голос та голосувати на Загальних 

зборах Спілки; 
(іі) подавати пропозиції для розгляду на Загальних зборах членів Спілки; 
(ііі)  обирати i бути обраними до керівних органів Спілки, брати участь у всіх заходах, що 

проводяться Спілкою; 
(іv) брати участь у роботі постійних та тимчасових комісій, створених за рішенням 

уповноважених органів Спілки; 
(v) звертатися до органів Спілки з запитами та пропозиціями з питань, пов'язаних з 
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діяльністю Спілки, одержувати відповіді; 
(v і ) оскаржувати рішення, дії, бездіяльність керівних органів Спілки, подавати заяви, 

заперечення i скарги на прийняті ними рішення та вимагати розгляду скарг та заяв на 

Загальних зборах; 
(vii) оскаржувати рішення Загальних зборів до суду; 

(viii) одержувати інформацію з питань діяльності Спілки; 

(іх) звертатися до органів Cпілки за допомогою у захисті своїх прав та законних інтересів; 
(Х) віліьно відстоювати i пропагувати ідеї та пропозиції з питань, що обговорюються в 
Спілці до прийняття рішень з цих питань; 
(Хі) вільно виходити з Спілки за власною письмовою загодою; та 
(хіі) брати участь у публічних заходах, що проводяться Спілкою. 
(b) Звичайні члени Спілки зобов'язані: 
(i) Дотримуватись положень Статуту Спілки; 

(іі) виконувати рішення кepiвниx органів Спілки; 
(iii) своєчасно сплачувати вступні та членські внески а розмірах та строки, що 
встановлюються Директором Спілки, якщо звільнення від сплати таких внесків для 

звичайних членів не передбачено рішенням Директора Спілки; та 

(iv) сприяти здійсненню завдань Спілки. 

(с) До прав асоційованого члена Спілки належить: 
(і) брати участь у роботі постійних та тимчасових коміciй, створених за рішенням 
уповноважених органів Спілки; 
(іі) звертатися  до органів Спілки  з запитами та пропозиціями  з питань, пов'язаних з 

діяльністю Спілки, одержувати відповіді; 

(ііі) одержувати інформацію з питань діяльності Спілки; 

(іv ) звертатися до органів Спілки за допомогою у захисті своїх правта законних інтересів;  

(v) вільно відстоювати i пропагувати ідеї та пропозиції з питань, що обговорюються в 
Спілці до прийняття рішень з цих питань; 
(vi)  подавати пропозиції для розгляду на Загальних зборах членів Спілки; 

(vii) ВіЛЬНО ВИХОДИТИ 3і Спілки за власною письмовою заявою; та 

(viii)брати участь у публічних заходах, що проводяться Спілкою 

(d) Асоційовані члени Спілки зобовязані: 
(1) дотримуватись положень Статуту Спілки; 
(ii) виконувати рішення керівних органів Спілки; 

(iii) своєчасно сплачувати вступні та членські внески в розмірах та строки, що 

встановлюються Директором Спілки; та 
(iv) сприяти здійсненню завдань Спілки. 

4.7 Членство у Спілці припиняється у таких випадках: 

(а) виходу зі Спілки за власним бажанням; 
(b) виключення зі Спілки за рішенням Директора на підставах, зазначених у п. 4.9; a6o 

(с) смерті члена Спілки. 
4.8 Вихід зі Спілки за власним бажанням здійснюється за письмовою заявою учасника 

Спілки на iм'я Директора. Членство в Спілці припиняється з дня подання такої заяви та не 

потребує додаткових рішень. 
4.9 Підстави для виключення з членів Спілки: 
(а)  порушення вимог Статуту; 

(b) діяльність члена суперечить меті a6o завданаям Спілки; 

(с) неучасть в діяльності Спілки особисто a6o через представника протягом щонайменше 
трьох (3) місяців; a6o 

(d) несплата членських внесків протягом трьох (3) місяців. 

4.l0Питання про виключення члена Спілки вирішується Директором Спілки. 
4.11Член Спілки не має права голосу при вирішенні Загальними зборами Спілки питань 

щодо виявлення ним правочину зі Спілкою та щодо cпopy між ним i Спілкою. 
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i збори у порядку i розмірах, передбачених законодавством. Спілка зобов'язана зберігати 
не менше п'яти років yci необхідні облікові документи стосовно внутрішніх та 
міжнародних операцій. 

8.28 Державний нагляд та контроль за дотриманням закону Спілкою здійснюють органи 

виконавчої влади, органи місцевого самоврядування у порядку, визначеному 

законодавством України. 

 

9 ІІОРЯДОК ВНЕСЕННЯ 3MIH,ДO CTATYTY 
9.21Зміни до цього Статуту затверджуються рішенням Загальних зборів, якщо за це 
проголосувати не менше як 3/4 членів Cпілки, які мають право голосу на Загальних зборах. 
Пpo зміни, що вносяться до статутних документів, повідомляється уповноважені органи з 
питань реєстрації. 

1o Припинення діяльності спілки 
10.21 Припинення діяльності Спілки здійснюється за рішенням громадського об'єднання, 
прийнятим Загальними зборами, шляхом саморозпуску  a6o реорганізації Спілки, чи за 

рішенням суду про заборону (примусовий розпуск) громадського обєднання. 

. 

10.22 Іlрипинення діяльності громадського обєднання зі статусом юридичної особи має 

наслідком припинення юридичної ocoби. 
10.23 Спілка має право у будь-який час прийняти рішення про припинення своєї діяльності 

(саморозпуск). 
10.24 Рішення про саморозпуск Спілки приймається Загальними зборами, якщо за це 
проголосували не менш як три четвертих присутніх учасників Загальних зборів. Загальні 

Збории створюють ліквідаційну комісію для проведення прининення Спілки як 

юридичної особи, а також приймають рішення щодо використання коштів та майна 

громадського об'єднання після його припинення відповідно до Cтaтуту. 

10.25 Реорганізація Спілки здійснюється за рішенням Загальних Зборів, якщо за це 

проголосувало не менше три четвертих учасників Загальних зборів шляхом злиття, поділу, 
приєднання a6o перетворення. 

10.26 Порядок та правові наслідки припинення діяльності Спілки шляхом саморозпуску, 

реорганізацїі Спіпки aбo заборони (примусового розпуску) Спілки визначається відповідно 

до цього Статуту та чинного законодавства України. 

12.27. У разi припинення Спілки у результаті ïi ліквідації (саморозпуску, примусового 
розпуску) чи реорганізації (злиття, поділу, приєднання a6o перетворення) iï активи 
передаються одній a6o кiльком неприбутковим організаціям відповідного виду, іншим 

юридичним особам, що здійснюють недержавне пенсійне забезпечення відповідно до 
закону (для недержавних пенсійних фондів), a6o зарахування до доходу бюджету у разі 

припинення юридичної ocoби (у результаті ïi ліквідації, злиття, поділу, приєднання a6o 
перетворення). 
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1. GENERAL PROVISIONS 

1.1 The PUBLIC ORGANIZATION "INTERNATIONAL ASSOCIATION OF CARRIERS 
AND BUS STATIONS" (hereinafter referred to as the "Organization") shall be deemed a 
voluntary association of individuals and private legal entities, established to promote the 
development of passenger bus transportation, represent and protect the interests of its members 
before public authorities and international organizations, facilitate the comprehensive 
development of professionals in the field of passenger bus transportation, and conduct and 
promote educational and professional orientation events in the field of passenger transportation 
to ensure effective and competitive operations in accordance with international standards. 
1.2 The name of the Organization in Ukrainian: 
full name: ГРОМАДСЬКА СПІЛКА "МІЖНАЦІОНАЈІЬНА АСОЦІАЦІЯ 

ІІЕРЕВІЗННИКІВ ТА АВТОСТАНЦІЙ "; 
abbreviated name: ГС «MAПA»; 
1.3 Name of the Organization in English: 
full name: "PUBLIC ORGANIZATION "INTERNATIONAL ASSOCIATION OF CARRIERS 
AND BUS STATIONS"; 
abbreviated name: "PO "IACBS"; 
1.4 In its activities, the Organization shall be managed by the Constitution of Ukraine, the 
Civil Code of Ukraine, the Tax Code of Ukraine, the Law of Ukraine "On Public Associations," 
the Law of Ukraine "On State Registration of Legal Entities, Sole Proprietors, and Public 
Formations," other applicable legislation of Ukraine, and this Articles of Association. The legal 
framework for the Organization's activities also includes regulatory documents and general 
decisions adopted by the Organization within the scope of its statutory powers, which shall be 
binding on all members. 
1.5 The Organization shall be deemed a non-profit organization and operate on the principles 
of voluntariness, self-government, free choice of territorial activity, equality before the law, 
absence of property interests among its members (participants), transparency, openness, and 
publicity. 
 

2. LEGAL STATUS OF THE ORGANIZATION 
2.1 The Organization operates in the public interest, which includes its interaction with 
government bodies, local self-government authorities, enterprises, institutions, and associations 
of various ownership forms and the establishment of partnerships with other public associations, 
movements, foundations, and organizations registered in Ukraine and abroad, as well as citizens 
of Ukraine, foreigners, and/or stateless persons. 
2.2 The Organization acquires the status of a legal entity upon its state registration in 
accordance with applicable law and may hold bank accounts. The Organization may have its 
own symbols (emblem, other distinctive marks, flag, et al.) subject to registration in accordance 
with the procedure established by law. 
2.3 Upon state registration, the Organization has the exclusive right to use its name, 
including its name in foreign languages or the language of a national minority. 
2.4 In order to achieve its goals and fulfil its statutory objectives, the Organization has the 
right to, in accordance with the procedure established by the current legislation: 
(a) participate in civil-law relations, acquire property and non-property rights in accordance with 
the law; 
(b) represent and protect its lawful interests and the lawful interests of its members or other 
persons before any public authorities, including courts, law enforcement agencies, local self-
government bodies, enterprises, institutions, and associations of all forms of ownership and 
subordination; 
(c) freely disseminate information about its activities and promote its goals; 
(d) ideologically and organizationally support other associations of citizens, assist in their 
establishment and operations; 
(e) publish scientific and methodological results of the Organization's activities; conduct  
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informational and educational outreach; 
(f) obtain public information held by public authorities and other public information holders in 
accordance with the procedure established by law; 
(g) participate in the organization and funding, as well as independently conduct conferences, 
seminars, competitions, lectures, round tables, consultations, creative events, tournaments, 
contests, and other activities related to the statutory objectives of the Organization, involving 
representatives of the public, state and local government bodies, and experts in various fields of 
public life, including international participants; 
(h) receive assistance in the form of funds or property as membership fees, irrevocable financial 
assistance donations, or grants, and independently determine their use in accordance with this 
Articles of Association and Ukrainian law; 
(i) conduct business activities directly or through established legal entities (companies, 
enterprises) in accordance with the procedure provided by law, provided such activities align 
with and support the goals of the Organization; 
(j) participate in the implementation of state regulatory policies in accordance with the laws of 
Ukraine; 
(k) submit proposals (comments), applications (petitions), and complaints to government 
authorities, local self-government bodies, their officials, and employees in accordance with the 
procedure established by law; 
(l) obtain, in accordance with the procedure established by the legislation, necessary public 
information to achieve its goals and objectives, which has been held by public authorities and 
other public information holders; 
(m) participate in the drafting of regulatory legal acts issued by government bodies and local 
self-government authorities concerning the Organization's activities and matters of public 
interest in accordance with the procedure established by law; 
(n) participate in advisory, consultative, and other auxiliary bodies established by government 
authorities, authorities of the Autonomous Republic of Crimea, and local self-government bodies 
to consult with public associations and develop recommendations on issues related to the scope 
of the Organization's activities in accordance with the procedure established by law; 
(o) maintain direct international contacts with associations of citizens from other countries, 
conclude relevant agreements and participate in international events concerning the activities of 
the Organization, provided such activities do not contradict Ukraine's international obligations; 
(p) establish media outlets in accordance with the Law of Ukraine "On Media" in order to 
achieve the statutory objectives; 
(q) develop and implement various projects and programmes; 
(r) participate on a voluntary basis or establish public associations, including international ones, 
and enter into cooperation and mutual assistance agreements; 
(s) obtain on a lease or temporary free-use basis buildings, equipment, vehicles, and other 
property necessary to fulfil the statutory tasks of the Organization; 
(t) open accounts in national and foreign currencies in banking institutions; 
(u) establish awards to recognise members and partners of the Organization; 
(v) act as a contractor for state orders directly or through legal entities (companies, enterprises) 
established by the Organization in accordance with the law; and 
(w) exercise other rights provided for by the legislation of Ukraine. 
2.5 The Organization shall be liable for its obligations with the property it owns. The 
Organization shall not be liable for the obligations of its members, nor shall its members be 
liable for the obligations of the Organization, except when they assume such obligations 
voluntarily. 
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3. PURPOSE AND AREAS OF ACTIVITY 
3.1 The main goal of the Organization shall be to unite all participants in the passenger bus 
transportation market in Ukraine—carriers, bus stations, authorities, businesses, and international 
representatives—to promote the development of the bus transportation market and ensure its 



effective functioning under competitive conditions in accordance with international standards. 
3.2 The main activities of the Organization include: 
(a) representing the interests of the Organization's members and protecting their rights before 
relevant government authorities and international organizations; 
(b) participating in the development and improvement of the relevant legislation in the field of 
passenger bus transportation in Ukraine and assisting in the implementation of EU regulations 
and directives; 
(c) promoting the creation of equal competitive conditions in Ukraine for all business entities 
engaged in passenger bus transportation; 
(d) providing consulting assistance to the members of the Organization; 
(e) organising training activities to improve the qualifications of specialists in the field of 
passenger bus transportation; 
(f) cooperating and communicating with representatives of the private and public sectors of the 
economy to launch joint projects and implement shared initiatives in the field of passenger bus 
transportation; 
(g) fostering an ecosystem conducive to the development of passenger bus transportation in 
Ukraine; 
(h) organising and conducting seminars, lectures, conferences, and round tables on passenger 
transportation matters. 
 

4. PROCEDURE FOR ACQUIRING AND TERMINATING MEMBERSHIP. 
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF MEMBERS OF THE ORGANIZATION 

4.1 Membership in the Organization shall be voluntary and individual. 
4.2 Membership in the Organization may be either ordinary or associate. 
4.3 Ordinary and associate members may include legal entities of private law registered in 
Ukraine or abroad, as well as citizens of Ukraine, foreign nationals, and stateless persons who 
have reached the age of 18 (and have not been declared legally incapacitated by a court), who 
recognise the Articles of Association of the Organization and contributes to activities aimed at 
achieving the goals and objectives of the Organization. 
4.4 No person shall be compelled to join the Organization. Membership or non-membership 
in the Organization shall not serve as a ground for restricting the rights and freedoms of any 
person or for granting them any privileges or advantages from public authorities, other state 
bodies, or local self-government bodies. The founders of the Organization shall automatically 
acquire the status of ordinary members of the Organization upon the state registration of the 
Organization and shall have the option not to pay membership fees established by the General 
Meeting of Members of the Organization. For the avoidance of doubt, the Director may exempt 
certain members of the Organization from the obligation to pay membership fees by the decision. 
4.5 Admission to membership of the Organization shall be based on a written application 
submitted to the Supervisory Board, which decides on the application within one month from the 
date of submission. The Supervisory Board has the right to refuse to admit a person to 
membership in the Organization. The Supervisory Board has the right to delegate the right of 
admission to membership to the Director or other statutory bodies of the Organization. 
4.6 All members of the Organization with the respective status shall have equal rights and 
obligations. (a) The rights of an ordinary member of the Organization include: 
(i) participating in the General Meeting of the Organization with one vote and voting at the 
General Meeting of the Organization; 
(ii) submitting proposals for consideration at the General Meeting of Members of the 
Organization; 
(iii) electing and being elected to the governing bodies of the Organization, as well as 
participating in all events held by the Organization; 
(iv) participating in the work of permanent and temporary commissions established by the 
decision of authorised bodies of the Organization; 
(v) addressing the bodies of the Organization with inquiries and proposals on issues related to the 
activities of the Organization and receiving responses; 
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(vi) appealing against decisions, actions, or inactions of the governing bodies of the 
Organization, submitting applications, objections, and complaints regarding decisions made by 
them, and requesting the review of complaints and applications at the General Meeting; 
(vii) appealing General Meeting decisions in court; 
(viii) obtaining information on the activities of the Organization; 
(ix) seeking assistance from the bodies of the Organization in protecting their rights and 
legitimate interests; 
(x) freely defending and advocating ideas and proposals on issues under discussion within the 
Organization before decisions on these issues have been made; 
(xi) freely withdrawing from the Organization upon their own written request; and 
(xii) participating in public events held by the Organization. 
(b) Ordinary members of the Organization shall be obligated to: 
(i) comply with the provisions of the Articles of Association of the Organization; 
(ii) implement decisions of the governing bodies of the Organization; 
(iii) pay entrance and membership fees in the amounts and within the terms established by the 
Director of the Organization, unless exempted from such fees for ordinary members by the 
decision of the Director of the Organization; and 
(iv) contribute to achieving the objectives of the Organization. 
(c) The rights of an associate member of the Organization shall include: 
(i) participating in the work of permanent and temporary commissions established by the 
decision of the authorised bodies of the Organization; 
(ii) addressing the bodies of the Organization with inquiries and proposals on issues related to 
the activities of the Organization and receiving responses; 
(iii) obtaining information on the activities of the Organization; 
(iv) seeking assistance from the bodies of the Organization in protecting their rights and 
legitimate interests; 
(v) freely defending and advocating ideas and proposals on issues under discussion within the 
Organization before decisions on these issues have been made; 
(vi) submitting proposals for consideration at the General Meeting of Members of the 
Organization; 
(vii) freely withdrawing from the Organization upon written request; and 
(viii) participating in public events held by the Organization. 
(d) Associate members of the Organization shall be obligated to: 
(i) comply with the provisions of the Articles of Association of the Organization; 
(ii) implement decisions of the governing bodies of the Organization; 
(iii) pay the entrance and membership fees in the amounts and within the terms established by 
the Director of the Organization; and 
(iv) contribute to achieving the objectives of the Organization. 
4.7 Membership in the Organization shall be terminated in the following cases: 
(a) voluntary withdrawal from the Organization; 
(b) expulsion from the Organization by the decision of the Director based on grounds specified 
in clause 4.9; or 
(c) death of a member of the Organization. 
4.8 Voluntary withdrawal from the Organization shall be executed through a written 
statement of a member of the Organization submitted to the Director. Membership in the 
Organization shall be terminated on the date of submission of such statement without requiring 
additional approvals. 
4.9 Grounds for expulsion from the Organization include: 
(a) violation of the requirements of the Articles of Association; 
(b) engagement in activities contrary to the goals or objectives of the Organization; 
(c) failure to participate in the activities of the Organization personally or through a 
representative for at least three (3) months; or 
(d) failure to pay membership fees for three (3) consecutive months. 



4.10 The decision to expel a member shall be made by the Director of the Organization. 
4.11 A member of the Organization shall not have voting rights in the General Meeting 
regarding any transaction involving them and the Organization or any dispute between them and 
the Organization. 
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8.27 The Organization shall be obliged to maintain accounting, statistical, tax, and financial 
records, be registered with the fiscal authorities, and pay taxes and fees to the budget in the 
manner and in the amounts prescribed by law. The Organization must retain all necessary 
accounting documents related to domestic and international transactions for at least five years. 
8.28 State supervision and control over the Organization's compliance with the law shall be 
exercised by executive authorities and local self-government bodies in accordance with the 
procedure established by the legislation of Ukraine. 
 

9. PROCEDURE FOR AMENDING THE ARTICLES OF ASSOCIATION 
9.21 Amendments to the Articles of Association shall be approved by a decision of the 
General Meeting, provided that at least three-quarters (3/4) of the voting members of the 
Organization present at the General Meeting vote in favour. The authorized registration 
authorities shall be notified of any amendments to the statutory documents. 
 

10. TERMINATION OF THE ORGANIZATION'S ACTIVITIES 
10.21 The Organization may be terminated by a decision of the public association adopted by 
the General Meeting through self-dissolution or reorganization of the Organization or by a court 
ruling ordering the prohibition (compulsory dissolution) of the public association. 
10.22 The termination of activity of a public association that has legal entity status shall result 
in the termination of that legal entity. 
10.23 The Organization has the right to decide at any time to terminate its activities through 
self-dissolution. 
10.24 A decision on the self-dissolution of the Organization shall be adopted by the General 
Meeting, provided that at least three-quarters (3/4) of the voting members present at the General 
Meeting vote in favour. The General Meeting shall establish a liquidation commission to oversee 
the dissolution of the Organization as a legal entity and determine the allocation of the 
Organization’s funds and assets in accordance with the Articles of Association. 
10.25 The Organization may be reorganised by a decision of the General Meeting provided that 
at least three-quarters (3/4) of the voting members present at the General Meeting vote in favour; 
reorganization may take the form of a merger, division, accession, or transformation. 
10.26 The procedure and legal consequences of termination of the Organization, whether by 
self-dissolution, reorganization, or prohibition (compulsory dissolution) of the Organization, 
shall be determined in accordance with this Articles of Association and the applicable legislation 
of Ukraine. 
12.27 In the event of termination of the Organization due to liquidation (self-dissolution, 
compulsory dissolution) or reorganization (merger, division, accession, or transformation), its 
assets shall be transferred to one or more non-profit organizations of the relevant type, to other 
legal entities engaged in non-state pension provision in accordance with the law (for non-state 
pension funds), or, in cases of legal entity termination (through liquidation, merger, division, 
accession, or transformation), to the state budget. 
 
SIGNATURES OF THE FOUNDERS: 
 
JOINT STOCK COMPANY 
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 LIMITED LIABILITY COMPANY 
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